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List of pictograms used

Direct current/voltage

For indoor use only

Not suitable for children under
14 years.

For indoor use

6 hour timer with automatic
repetition on a daily basis

Batteries included

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

ERPD

Safety information
Instructions for use

Keep out of reach of children

Do not mix new and used

Do not dispose of in fire

Do not charge

Do not insert incorrectly

Keep away from water and
excessive moisture

Do not deform/damage

Do not short circuit

Do not open/dismantle

HREE® A

Insert correctly

Do not mix different types or brands

Read instruction before use

= & &0 e &

Light-Up Snow Globe Lantern

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product. They
contain important information concerning safety,
use and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety information
and instructions for use. Only use the product as
described and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else, please ensure
that you also pass on all the documentation with it.

This product is only suitable for private use for
decorating in dry indoor rooms. This product is not
intended for commercial use.

II, Lantern

Boﬂery compartment cover
Switch (ON/OFF/TIMER)




Operating voltage: 4.5V==(3 x 1.5V)

Battery type: 3 x 1.5V===AA Alkdline battery
(included)
Power: 0.35W

1 LightUp Snow Globe Lantern
3 Batteries
1 Operating instructions

A Safety advice

PLEASE KEEP THE INSTRUCTIONS FOR USE IN
A SAFE PLACE!

%}% N IZXININ] RISK OF LIFE

AND ACCIDENTS FOR INFANTS
AND CHILDREN! Never leave
children unattended with the packaging material.
Risk of suffocation. Keep children away from
the product.
This product is not for children under 14 years
of age. This product is a decoration article and
not a toy. This product has to be kept out of the
reach of children.
Do not use the product if you notice any signs
of damage.
Never expose the product to high temperatures
or moisture, as otherwise the product may be
damaged.
Ensure that the product is not subjected to a
mechanical load!
Please contact a qualified electrician in the case
of damage, repairs or other problems with the
product.
Do not put the product on sensitive surfaces of
furniture, otherwise scratching may cause.
/\ CAUTION! RISK OF OVERHEATING!
Do not operate the product whilst it is still in
the packaging.
The product does not contain any parts which
can be serviced by the user.

The LEDs are not replaceable.

If the LEDs fail at the end of its life, the entire
product must be replaced.

Do not attach any other objects to the product.
Never fix the product in place with clips or nails.

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable
batteries out of reach of children. If accidentally
swallowed seek immediate medical attention.
Swallowing may lead to burns, perforation of
soft tissue, and death. Severe burns can occur
within 2 hours of ingestion.

DANGER OF EXPLOSION!

Never recharge non-rechargeable

batteries. Do not short-circuit batter-
ies/rechargeable batteries and/or open them.
Overheating, fire or bursting can be the result.
Never throw batteries/rechargeable batteries
into fire or water.
Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable
batteries

Avoid extreme environmental conditions and temper-
atures, which could affect batteries/rechargeable
batteries, e.g. radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries have leaked,
avoid contact with skin, eyes and mucous mem-
branes with the chemicals! Flush immediately the
affected areas with fresh water and seek medical
attention!

FmY WEAR PROTECTIVE GLOVES!

K@) Leaked or damaged batteries/

- rechargeable batteries can cause burns
on contact with the skin. Wear suitable protective
gloves at all times if such an event occurs.

In the event of a leakage of batteries/rechargeable
batteries, immediately remove them from the
product to prevent damage.
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Only use the same type of batteries/rechargeable
batteries. Do not mix used and new batteries/

rechargeable batteries.

Remove batteries/rechargeable batteries if the

Note: Make sure you insert the batteries with
the correct polarity. This is indicated in the battery
compartment.

product will not be used for a longer period. The product is now ready for use.
Risk of damage of the product

Only use the specified type of battery/recharge- @ Use

able battery!

Insert batteries/rechargeable batteries accord-
ing to polarity marks (+) and () on the battery/
rechargeable battery and the product.

Use a dry lintfree cloth or cotton swab to clean the
contacts on the battery/rechargeable battery and
in the battery compartment before inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable bat-
teries from the product immediately.

The switch | 3 | has three functions:

Slide the switch | 3 | to set the product to TIMER,
the product lights glow permanently for 6 hours
and will be followed by a subsequent pause of
18 hours. Afterwards, the product will light up
again at its designated turn on time for 6 hours

followed by a subsequent pause of 18 hours.
Slide the switch | 3 | to set the product to ON, the
product glows permanently. With full batteries the
product has a light on time of approx. 18 hours.
Slide the switch | 3 | to set the product to OFF,
the product is switched off.

® Before first use

Note: Remove all packaging materials from the
product.
Before placing the figures, sensitive surfaces
must be protected.
@® Cleaning and care

Do not clean the product with water or other

liquids.

Use a feather duster for cleaning purposes.
Turn the product over and place it on a soft
underlay to avoid scratching the surface.
Loose the screw on the battery compartment
cover[2]
Press the clamp on the battery compartment
cover | 2 | and lift the battery compartment cover
slightly. 2 grooves are present. Carefully
remove them from the battery compartment. N
And lift off the battery compartment cover &N
(see fig. B and C). 2
Reinstall the batteries if necessary and then close
the battery compartment cover [ 2]

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics/
20-22: paper and fibreboard/80-98:

Tighten the screw on the battery compartment composite materials.

cover[2]
. Contact your local refuse disposal authority
@" for more details of how to dispose of your
worn-out product.



To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information on
collection points and their opening hours
can be obtained from your local authority

i

Faulty or used batteries/rechargeable batteries
must be recycled. Return the batteries/rechargeable
batteries and the product to the available collection
points.

5§

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed
of with the usual domestic waste. They may contain
toxic heavy metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations. The chemical
symbols for heavy metals are as follows: Cd = cad-
mium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you
should dispose of used batteries/rechargeable bat-
teries at a local collection point.

Environmental damage through
incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manu-
facture within 3 years from the date of purchase, we
will repair or replace it - at our choice - free of charge
to you. The warranty period is not extended as a re-
sult of a claim being granted. This also applies to
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges),
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 484007_2501) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an
engraving on the front page of the instructions for use
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom
of the product.

If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you.
Ensure that you enclose the proof of purchase {iill
receipt) and information about what the defect is
and when it occurred.

Service Great Britain
Tel. 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

q3
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Legenda uporabljenih piktogramov

Enosmerni tok/enosmerna napetost

Samo za uporabo v notranjih
prostorih

Ni primerno za otroke, mlajse

od 14 let.

Za znotraj

6-urni éasovnik s samodejno
ponovitvijo v dnevnem ritmu

I

Vkj. z baterijami

Znak CE potriuje skladnost z
direktivami EU, ki zadevaijo izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Hranite zunaj dosega otrok.

Ne me3aite novih in rablienih
baterij.

Ne medite v ogen;.

Ne polnite.

Ne vstavljajte napaéno.

Baterij ne priblizujte vodi in
&ezmerni vlagi.

Ne deformirajte/poskodujte.

Ne povzrodite kratkega stika.

Ne odpirajte/razstavljajte.

PR E RG]

Poskrbite za pravilno vstavljanje.

Ne medajte med seboj razli¢nih tipov
in znamk.

=& & @&

Pred uporabo preberite
navodila za uporabol

LED-laterna s snezno kroglo

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo
za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje
pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden zacnete izdelek uporabljati, se seznanite z
vsemi navodili za uporabo in varnostnimi napotki.
Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in
samo za navedena podrogja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrodite tudi
vse dokumente.

II, Laterna

Pokrov predal¢ka za baterije
Stikalo (ON/OFF/TIMER)

Ta izdelek je primeren samo za uporabo v suhih
notranijih prostorih za zasebne namene. Izdelek ni
predviden za poslovno uporabo.

Sl 11




Obratovalna napetost: 4,5V==(3 x 1,5V)

Vrsta baterije: 3 x 1,5V==adlkalna
baterija AA (priloZena
vsebini kompleta)

Moc: 0,35W

1 LED-laterna s snezno kroglo
3 baterije
1 navodila za uporabo

A Varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO!

N [1XeYZeIQMeY] SMRTNA

NEVARNOST IN NEVARNOST

NESREC ZA MALCKE IN OT-

ROKE! Otrok nikoli ne pui&ajte brez nadzora
skupaj z embalaznim materialom. Obstaja ne-
varnost zadusitve. Otrokom ne dovolite zadrze-

vanja v bliZini izdelka.

Izdelek ni primeren za otroke, mlajse od 14 let.
To je okrasni izdelek in ne igrada. lzdelek hra-

nite izven dosega otrok.
Izdelka ne uporabljajte, e ugotovite kakrine
koli poskodbe.

Izdelka nikoli ne izpostavljaijte visokim tempera-

turam in vlagi, ker se v nasprotnem primeru
lahko poskoduije.
Preprecite mehanske obremenitve izdelkal

V primeru poskodb, popravil ali drugih tezav z
izdelkom se obrnite na strokovnjaka s podrogja

elektrotehnike.
Izdelka ne name3&ajte na obZutljive povrsine
pohidtva, saj lahko povzroéi praske.

/A PREVIDNO! NEVARNOST PREGRETJA!

Izdelka ne uporabljajte v embalazi.

Izdelek ne vsebuje delov, ki bi jih uporabnik
lahko vzdrzeval.

Lugk LED ni mogoée zamenjati.

12 Sl

Ce lugke LED ob koncu svoje Zivlienjske dobe
prenehajo delovati, je treba zamenjati celoten
izdelek.

Na izdelek ne pritrdite nobenih dodatnih pred-
metov.

Ne pritrjujte z ostrimi sponkami ali Zeblji.

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumula-
torje shranjujte zunaj dosega otrok. V primeru
zavzitia nemudoma poiscite zdravnisko pomog!
Zavzitie lahko privede do opeklin, perforacij
mehkega tkiva in smrti. Do hudih opeklin lahko
pride v 2 urah po zauzitju.

NEVARNOST EKSPLOZIJE!

Ié‘ Baterij, ki niso predvidene za polnije-

nje, nikoli znova ne polnite. Ne
povzrotite kratkega stika baterij/akumulatorjev
in/ali jih odpiraijte. Posledice so lahko pregretje
in nevarnost pozara, lahko jih tudi raznese.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj
ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehan-
skim obremenitvam.

Tveganije iztekanja baterij/akumulatorjev

Izogibaijte se izrednim pogojem in temperaturam,
ki bi lahko vplivale na baterije/akumulatorie,
npr. na radiatorju/neposredni sonéni svetlobi.
Ce baterije/akumulatorji izteejo, prepredite
stik kemikalij s koZo, z o&mi in s sluznicamil Pri-
zadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in takoj
poiicite zdravnisko pomoé!

g NOSITE ZASCITNE ROKAVICE!
@ Iztekle ali poskodovane baterije/

= akumulatorii lahko ob stiku s koZo

povzrotijo razjede. V takdnem primeru nosite
primerne zas&itne rokavice.
V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev le-te
takoj odstranite iz izdelka, da preprecite poskodbe.
Uporabljajte samo baterije/akumulatorie ena-
kega tipa. Ne meiaijte starih baterij/akumula-
torjev z novimil



Baterije/akumulatorje odstranite, kadar izdelka
dlie ¢asa ne uporabljate.

Tveganje poskodb izdelka

Uporabljaijte izkljuéno navedeni tip baterije/
akumulatorja!

Baterije/akumulatorie vstavite v izdelek skladno
z oznakama polarnosti (+) in (-) na bateriji/
akumulatorju in izdelku.

Pred vstavljanjem ogistite kontakte baterije/
akumulatorja in v predal&ku za baterije s suho
krpo, ki ne puséa vlaken ali z vatirano palko!
Iztrodene baterije/akumulatorje nemudoma
odstranite iz izdelka.

® Pred zaéetkom obratovanija

® Zacetek uporabe

Stikalo [3]ima 3 funkcije:
Premaknite stikalo | 3 | v poloZaj TIMER in izdelek
bo trajno svetil 6 ur, nato pa sledi 18-urni premor.
Izdelek ob ponovnem vklopu znova sveti 6 ur,
&emur sledi 18-urni premor.
Premaknite stikalo [ 3 | v poloZaj ON in izdelek
bo trajno svetil. Kadar so baterije polne, znada
trajanje svetenija izdelka pribl. 18 ur.
Premaknite stikalo | 3 | v polozaj OFF in izdelek
bo izklopljen.

® Ciséenje in nega

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalazni
material.

Zascitite ob&utljive povrsine, preden postavite
figure.

Obrnite izdelek in ga odloZite na mehko pod-
lago, da preprecite praske.

Odvijte vijok na pokrovu predaléka za baterije [2 ]
Pritisnite sponko na pokrovu predaléka za ba-
terije [ 2 | in rahlo privzdignite pokrov predalcka
za baterije [2] Prisotna sta 2 utora. Previdno ga
premaknite iz predalka za baterije. Dvignite
pokrov predal¢ka za baterije | 2 | (glejte sliki B
in C).

Po potrebi vstavite nove baterije in zaprite
pokrov predaleka za baterije [2]:

Znova trdno privijte vijak na pokrovu predal¢ka
za baterije [2]

Napotek: Pri tem pazite na pravilno polarnost.
Ta je prikazana v predaléku za baterije.

Vas izdelek je zdaj pripravljen za obratovanie.

Izdelka ne ¢istite z vodo ali drugimi teko&inami.
Za &id&enie izdelka uporabljajte metlico za bri-
sanje prahu.

@ Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materia-
lov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid&ih odpadkov.

N Upostevaijte oznake embalaznih materi-
&)  alov za logevanie odpadkov, ki so ozna-
@ éene s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne

mase / 20-22: papir in karton /
80-98: vezni materiali.

o O moznostih odstranjevanja odsluZe-
ﬁ" nega izdelka se lahko pozanimate pri
svoji ob¢inski ali mestni upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi vo-
E rovanja okolja ne odvrzite med gospo-
dinjske odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiralid&u tovrstnih odpadkov.
O zbirnih mestih in njihovih delovnih
Casih se lahko pozanimate pri svoji pri-
stojni obdinski upravi.
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Pokvariene dli iztro3ene baterije/akumulatorie je
treba reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali izde-

lek vrnite na ponujenih zbirnih mestih. (D Servis Slovenija
Tel. 00386 (0) 80 080 917
Skoda na okolju zaradi napaé- E-Mail: infofon@lidl.si
ﬁ nega odstranjevanja baterij/
akumulatorjev! C €

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaij
z gospodinjskimi odpadki. Vsebuijejo lahko stru-
pene tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemi&ni simboli
tezkih kovin so naslednii: Cd = kadmij, Hg = Zivo
srebro, Pb = svinec. Zato iztro$ene baterije/akumu-
latorje oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite radun in
Stevilko izdelka (IAN 484007_2501) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploicici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napagnega delovania ali drugih po-
manikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.
Izdelek, oznaéen kot okvarjen, lahko nato brez po-
$tnine poslijete na navedeni naslov servisa, zraven
pa prilozite potrdilo o nakupu (blagaijniski ra¢un) in
navedite, za kaksno pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.
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Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, za najkrajii &as, ki je potreben za dokonéanije po-

StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval
in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanj-
kljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali

izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zame-
njali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike

Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma

izrogitve blaga. Datum izroitve blaga je razviden
iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima

lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporoéily, lahko potro3nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro-
$nik obvestiti proizvajalca ali poobla3&eni servis
(kontaktna stevilka in elektronski naslov nave-
dena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti
garancijski list in ra¢un, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izroéitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila
o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec po-
trodniku brezpla¢no zamenijati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko za-
radi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokon&anje popravila ali zamenjave podaljga

pravila, vendar najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni
podaljdanega roka in razlogih za podaljdanje
mora biti potrodnik obve$éen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v

roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proi-
zvajalca zahteva vraédilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine. Soraz-
merno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjia-
nju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e

bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od

dobave blaga, lahko potrodnik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo
pladanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko

potrodniku za &as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brez-
plagno uporabo podobnega blaga. Ce proi-
zvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico
uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

. Strodke za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-

nega dela blaga z novim se potrosniku izda
nov garancijski list.
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11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
3&eni servis ali nepoobla3éena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garanciie, &e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaij tri leta po poteku garancijske-
ga roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh loéenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakon-
ske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljo-
vlja jom&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuéuje pravic potro3nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramd

Stejnosmérny proud/stejnosmérné

y K pouziti jen v mistnostech
napeti

Nevhodné pro déti do 14 let.

Pro vnitini prostory

Casovaé na 6 hodin s automatickym

L . Véetné baterii
opakovénim v dennim rytmu

Symbol CE potvrzuje shodu se

. o vl . Bezpecnostni upozornéni
smérnicemi ES, pfisluinymi pro

- Instruk
dany vyrobek. nsirukee
o » Nekombinuit , sitd
Uchovéveijte mimo dosah déti © o.mme| © nove a pouzite
baterie
Nevhazujte do ohné Nenabijejte

Chrafite baterie pfed vodou

Nevklddeite chybné a nadmérnou vihkosti.

Nedeformuijte/neposkozuite Nezkratujte

pres " §RD

GGl Al

lf!
[ A+

Neotevirejte/nerozebirejte Dbejte na spravné vlozeni

Pfed pouzitim si laskavé

Nekombinujte rzné typy a znacky oredtéte navod k obsluzel

B

LED lucerna se snéhovou kouli

. Tento vyrobek je uréen k soukromému pouZiti a je
® Uvod vhodny pouze k dekoraci v suchych mistnostech.
Vyrobek neni uréen ke komerénimu vyuzivani.
Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Roz-
hodli jste se pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je
souldsti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny
pro bezpeénost, pouZiti a likvidaci. Pfed pouZitim vy-
robku se seznamte se viemi pokyny k obsluze a bez-  [1] Laterna
pecnostnimi pokyny. PouZiveijte vyrobek jen popsanym Vigko piihradky na baterie
zpUsobem a na uvedenych mistech. PFi pfeddni vy- Vypina& (ON/ OFF/ TIMER)
robku tFeti osobé predeijte i viechny podklady.
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Provozni napéti:  4,5V===(3 x 1,5V)

Typ baterie: 3 x 1,5V===Alkalické baterie AA
(je soucasti dodévky)
Vykon: 0,35W

1 LED lucerna se snéhovou kouli
3 baterie
1 ndvod k obsluze

A Bezpecnostni upozornéni

USCHOVEJTE VSECHNY BEZPECNOSTNI
POKYNY A INSTRUKCE PRO BUDOUCNOST!

N NEBEZPECi

OHROZENI ZIVOTA A ZRA-
NENIi MALYCH | VETSiCH DETit
Nenechdvejte déti nikdy samotné s obalovym
materidlem. Hrozi nebezpeci uduseni. Drzte
vyrobek mimo dosah déti.
Vyrobek neni vhodny pro déti do 14 let. Vyrobek
slouzi k dekoraci, nejedné se o hragku. Skladujte
vyrobek mimo dosah déti.
Pokud zjistite néjakd poskozeni, vyrobek nepo-
uZivejte.
Nikdy nevystavujte vyrobek vysokym teplotédm
a vlhkosti, mize se poskodit.
Zabrafite mechanickému namdahani vyrobku!
Pfi poskozeni, opravdch nebo jinych problémech
kontaktujte elektrikére.
Neumistujte vyrobek na povrch choulostivého
ndbytku, v opa&ném piipadé mize doijit k po-
skrabani.
/A POZOR! NEBEZPECi PREHRATI! Nezapi-
nejte vyrobek v obalu.
Vyrobek neobsahuje dily, u kterych by musel
uzivatel provédét Gdrzbu.
LED nelze vyménit.
Po vypadku nebo poskozeni LED se musi cely
vyrobek vyménit.
Nepfipeviiujte na vyrobek Z&dné dalii pfedméty.

Nepfipeviujte vyrobek ostrymi svorkami nebo

h¥ebiky.

A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Ucho-
vdveite baterie a akumulatory mimo dosah déti.
V piipadé spolknuti okamzité vyhledejte lékat-
skou pomoc!
PFi poZiti mze dojit k popdlenindm, perforaci mék-
kych tkéni a dmrti. K z&vaznym popdlenindm mize
dojit do 2 hodin po poziti.
NEBEZPECI VYBUCHU! Nenabi-
jeci baterie nikdy znovu nenabijeite.
Baterie nebo akumuldtory nezkratujte
ani je neotevirejte. Hrozi prehidti, nebezpedi
pozaru nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehdzeijte baterie nebo akumuldtory do
ohné& ani do vody.
Nevystavujte baterie nebo akumulatory mecha-
nickému zatiZeni.

Nebezpedi vyteéeni baterii/akumulétord

Zabrarite extrémnim podminkém a teplotdm, napf.
na topeni anebo na slunci, které mohou nego-
tivné ovlivnit funkei baterii nebo akumulatord.
V pfipadé vytegeni baterii/akumulatord zabrarite
kontaktu chemikdlii s pokozkou, oima a sliznicemi!
Omyjte ihned postizend mista dostate&nym mnoz-
stvim &isté vody a vyhledeijte lékafskou pomocl!
& NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
\® Vyteklé i poskozené baterie nebo
A akumuldtory mohou pfi kontaktu s
pokozkou zpdsobit jeji poleptani. Noste proto
vhodné rukavice.
V pripadé vyteceni ihned odstrafite baterie nebo
akumulétory z vyrobku, abyste zabrdnili jeho
poskozenil
PouzZivejte jen baterie nebo akumulétory stej-
ného typu. Nekombinujte staré baterie nebo
akumuldtory s novymil
Odstrafite baterie nebo akumuldtory pfi del3im
nepouzivani z vyrobku.
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Nebezpedéi poskozeni vyrobku

Pouzivejte jen udany typ baterie nebo akumu-
l&torul

Nasazujte baterie nebo akumuldtory podle
oznadeni polarity (+) a () na bateriich nebo
akumulétorech a na vyrobku.

Vycistéte kontakty na baterii/akumulétoru a

v pihrddce na baterie pred jejich vlozenim
suchou utérkou, kterd nepousti vidkna, nebo
vatovym tamponem!

Vybité baterie nebo akumuldtory ihned vyjméte
z vyrobku.

® Pred prvnim pouzitim

Upozornéni: Odstraite Gplné obalovy materidl
z vyrobku.

Pro ochranu choulostivych povrchd pouZijte pfi
stavéni figurek vhodné podlozky.

Obratte vyrobek a polozte ho na mékkou pod-
lozku, aby nedoslo k jeho poskrabani.

Povolte $roub na vicku pfihradky na baterie
Stlaéte svorky na vicku pFihradky na baterie
a mirné vicko piihrddky na baterie | 2 | nadzved-
néte. Vyrobek je opatfen 2 pouzdry. Vytéhnéte
je opatrné z prihrddky na baterie. Nadzvednéte
vi¢ko pfihraddky na baterie | 2 | (viz obr. B a C).
Vlozte (podle potieby) nové baterie a uzavfete
vitko pihradky na baterie [2].

Opét utdhnéte 3roub na vicku piihraddky na ba-
terie .

Upozornéni: Pamatujte na spravnou polaritu.
Polarita je vyznaena v pfihrddce na baterie.

Nyni je vyrobek pfipraveny k pouZiti.

20 Cz

Uvedeni do provozu

Spinaé |3 |ma 3 funkce:

Pfesunutim vypinaée | 3 | do polohy TIMER
vyrobek sviti trvale 6 hodin, potom ndsleduje
18hodinovd prestévka. Poté se vyrobek rozsviti
v dobé& prvniho zapnuti znovu na 6 hodin, nésle-
duje nové 18hodinovd prestdvka.

Presunutim vypinace | 3 | do polohy ON sviti
vyrobek nepfetrZité. Pfi pIné nabitych bateriich
sviti vyrobek cca 18 hodin.

Pfepnutim vypinace | 3 | do polohy OFF vyrobek

trvale vypnete.

Cisténi a osetrovani

Nepouziveite k &isténi vyrobku vodu nebo jiné
kapaliny.
K &i&téni vyrobku pouzivejte vhodnou prachovku.

Zlikvidovani

Obual se skléda z ekologickych materiéld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren

ecyklovatelnych materidlo.

P¥i tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni

L,‘?) obalovych materidli zkratkami (a) a &isly
: (b), s nasledujicim vyznamem: 1-7: umé&lé
hmoty/20-22: papir a lepenka/80-98:
slozené latky.
o O moznostech likvidace vyslouZilych za-
Sa

fizeni se informuijte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V zéjmu ochrany Zivotniho prostiedi vyslou-
zily vyrobek nevyhazujte do domovniho

odpadu, ale predeite k odborné likvidaci.
O sbémdch a jejich ofeviracich hodinach
se moZete informovat u pfisluiné spravy

mésta nebo obce.



Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se
musi recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek
odevzdeijte zpét do nabizenych sbéren.

7§

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domé-
cim odpadu. Mohou obsahovat jedovaté t&zké
kovy a musi se zpracovdvat jako zvl&dtni odpad.
Chemické symboly tézkych kovi: Cd = kadmium,

Ekologické skody v dusledku
chybné likvidace baterii/
akumulétord!

Hg = riuf, Pb = olovo. Proto odevzdeijte opoffebované
baterie/akumulétory u komundlni sb&rny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smé&mic kvality a
pred doddnim peclivé otestovan. V pFipadé materi-
dlnich nebo vyrobnich vad mate zékonnd préva viei
prodeici vyrobku. Vase zdkonnd prava nejsou nize
uvedenou zdrukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zé&ruéni doba za&ind dnem zakoupeni. Origindl do-
kladu o zakoupeni si uschoveijte na bezpegném mist&,
protoze tento doklad je vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly jiz
v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned po
vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vam
ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo vymé-
nime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci nepro-
dluzuje. To plati také pro vymé&néné a opravené dily.

Tato zéruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny
nebo nesprévné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materiglové a vyrobni vady. Tato

zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vy-

staveny b&Znému opottebeni, a proto je |ze pova-
Zovat za spotfebni dily (napt. baterie, akumuldtory,
hadice, inkoustové patrony) nebo na poskozeni

kiehkych soucdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zaijisténi rychlého zpracovani Vaseho pFipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny poZadavky si pfipravte pokladni stvrzenku
a ¢islo artiklu (IAN 484007_2501) jako doklad o
zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravufe, titulni
strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na nélepce na
zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v nésleduij-
cim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s
prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvr-
zenkou) a Udaiji k z&vadé a kdy k ni doslo, bezplatné
zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

]
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Legenda pouizitych piktogramov

Jednosmerny prid/napétie

Len na pouzitie vo vnitornych
priestoroch

Nevhodné pre deti do 14 rokov.

Pre interiér

6-hodinovy &asovaé s automatickym
opakovanim v dennom rytme

Vrat. batérii

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU vzfahujicimi sa na

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny

tento vyrobok.

Skladujte mimo dosahu deti Ner}'n.escqte nove a pouzite
batérie

Nehddzte do ohfia Nenabijajte

Nevkladaijte nespravne

Batérie uchovdvajte mimo do-
sahu vody a nadmernej vihkosti.

Nedeformuijte/neposkodzujte

Neskratujte

pres " §RD

GGl Al

Neotvdrajte/nerozoberajte

Skontrolujte, &i st spravne
vloZené

lf!
[ A+

Nekombinujte rézny typy a znacky
batérit

Pred pouZivanim si preéitajte
ndvod na obsluhu!

B

LED lampas

® Uvod

BlahoZeldme Vém ku kipe Vasho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je si&asfou tohto vyrobku. Obsahuje
dblezZité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti, pou-
Zivania a likvidécie. Skér ako zaénete vyrobok po-
uZivaf, obozndmte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe
a bezpe&nosti. Vyrobok pouzivaijte iba v silade s
popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania.

V pripade postipenia vyrobku dalsim osobdm odo-
vzdaijte aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Tento vyrobok je vhodny iba pre dekoréciu v suchych
interiéroch pre stkromné pouzivanie. Vyrobok nie je
uréeny na podnikatelské G&ely.

|I| Lampds
Kryt prieginka pre batérie
Spina& (ON/OFF/TIMER)
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Prevadzkové

napdtie: 4,5V==(3x1,5V)

Typ batérii: 3 x 1,5V==Alkalické batérie AA
(s0 su€asfou doddvky)

Vykon: 0,35W

1 LED lampés
3 batérie
1 névod na pouzivanie

Bezpecnostné
upozornenia

USCHOVAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA A POKYNY PRE NESKORSIE
POUZITIE!

CENSTVO OHROZENIA ZI-
VOTA A NEBEZPECENSTVO

URAZU PRE MALE | STARSIE DETI! Nikdy
nenechdvaite deti bez dozoru s obalovym ma-
teriglom. Hrozi nebezpeéenstvo zadusenia.
Drzte vyrobok v bezpeénej vzdialenosti od deti.
Vyrobok nie je vhodny pre deti do 14 rokov. Tento
vyrobok je dekoraény predmet a nie je detska
hra¢ka. Vyrobok skladujte mimo dosahu deti.
Vyrobok nepouzivaijte, ak zistite akékolvek po-
$kodenia.
Vyrobok nikdy nevystavujte vysokym teplotdm a
vlhkosti, pretoze méze dojst k jeho poskodeniu.
Zabrarite mechanickému zafaZovaniu vyrobku!
V pripade zistenia pokodeni, potrebnych oprav
alebo inych problémov s produktom sa obrdfte
na kvalifikovaného elektrikara.
Neumiestfiuje vyrobok na citlivych &astiach
ndbytku, inak méze dojst k poskrabaniam.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO PREHRIATIA!
Vyrobok neprevédzkujte v obale.
Vyrobok neobsahuije diely, ktoré méze udrziavaf
spotrebitel.

\T i ﬂ N\ {e)/.\\113] NEBEZPE-
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LED diédy nie je mozné vymenif.

Ak LED na konci svojej Zivotnosti vypadny, je
potrebné vymenit cely vyrobok.

Na vyrobok neupeviiujte Ziadne dodato&né
predmety.

Neupeviiujte pomocou ostrych svoriek alebo
klincov.

A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA! Batérie/akumuldtorové batérie drite
mimo dosahu deti. V pripade prehlinutia okam-
zite vyhladaijte lekdral
Prehltnutie méZe maf za nésledok popdleniny,
perforaciu mékkych tkaniv a smrf. Tazké popé-
leniny mézu nastaf do 2 hodin po prehltnuti.
NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE!
Nenabijate/né batérie nikdy znova
nenabijajte. Batérie/akumuldtorové
batérie neskratujte a/alebo neotvérajte. Né-
sledkom méze byt prehriatie, poZiar alebo ex-
plézia.
Batérie/akumuldtorové batérie nikdy nehddzte
do ohfia alebo vody.
Nevystavujte batérie/akumuldtorové batérie
mechanickej zafazi.

Riziko vyteéenia batérii/akumulatorovych
batérii

Batérie/akumuldtorové batérie nikdy nevysta-
vujte extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré
by na ne mohli pésobit, napr. na vykurovacich
telesach/priamom slne¢nom Ziareni.

Ak batérie/akumuldtorové batérie vytiekli, zabrdrite
kontaktu pokozky, oéi a sliznic s chemikdliami!

stvom ¢istej vody a okamzite vyhladaite lekéral
-~ NOSTE OCHRANNE RUKAVICE!
o
‘\ ) Vytecené alebo poskodené batérie/
¥ akumuldtorové batérie mbzu pri kon-
takte s pokozkou spdsobif poleptanie. V takom
pripade prefo noste vhodné ochranné rukavice.



V pripade vytecenia batérii/akumulatorovych
batérii ich ihned' vyberte z vyrobku, aby ste predisli
vzniku $kéd.

Pouzivajte iba batérie/akumuldtorové batérie
rovnakého typu. Nekombinujte staré batérie/
akumuldtorové batérie s novymil

Ak produkt dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho
batérie/akumuldtorové batérie.

Riziko poskodenia produktu

PouzZivaijte vyhradne uvedeny typ batérii/
akumulétorovych batériil

Vlozte batérie/akumuldtorové batérie podla
oznacenia polarity (+) a (-) na batérii/akumu-
l&torovej batérii a vyrobku.

Pred vloZenim oistite kontakty na batérii/aku-
muldtorovej batérii a v prieginku pre batériu su-
chou handrigkou, ktord nepista vldkna, alebo
vatovou ty&inkou!

Vybité batérie/akumulatorové batérie ihned
vyberte z produktu.

Pred prvym uvedenim
do prevadzky

Poznamka: Odstrdte cely obalovy materidl z vyrobku.

Chrépite citlivé povrchy predtym, ako umiestnite
figorky.

Otoéte vyrobok a polozte ho na mékkd pod-
loZzku, aby nedoslo k poskrabaniu.

Uvolnite skrutku na kryte priecinka na batérie
Zatladte svorku na kryte priecinka na batérie
a zlahka nadvihnite kryt priecinka na batérie [2]
S0 tu 2 drazky. Opatrne ich fahaite z priecinka
na batérie. Nadvihnite kryt prieginka na baté-
rie| 2| (pozri obr. B a C).

V pripade potreby vloZte nové batérie a zatvorte
kryt priecinka na batérie [2].

Opéf utiahnite skrutku na kryte priec¢inka na

batérie [2].

Poznamka: Dbaite pritom na spravnu polaritu.
T4 je zndzornend v prie¢inku na batérie.

Vyrobok je teraz pripraveny na pouzivanie.

® Uvedenie do prevadzky

Spinaé |3 |ma 3 funkcie:
Ked posuniete spinaé | 3 | do pozicie TIMER,
vyrobok svieti nepretrzite 6 hodin s néslednou
prestavkou 18 hodin. Ndsledne sa vyrobok roz-
svieti v &ase zapinania na é hodin s ndslednou
prestévkou 18 hodin.
Ked' posuniete spina¢ | 3 | do pozicie ON, vyrobok
svieti nepretrZite. Pri plne nabitych batériach svieti
vyrobok cca. 18 hodin.
Ked' posuniete spinaé | 3 | do polohy OFF, je
vyrobok vypnuty.

® Cistenie a udriba

Vyrobok negistite vodou alebo inymi kvapalinami.
Na ¢istenie vyrobku pouzivajte metli¢ku na prach.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych zber-
nych miestach.

N Viimaite si prosim oznacenie obalovych

&  materidlov pre triedenie odpadu, st ozna-

@ &ené skratkami (a) a &islami (b) s nasledu-
jocim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22:

Papier a kartén/80-98: Spojené latky.

. O moznostiach likvidécie opotrebovaného

ﬁ" vyrobku sa méZete informovat na Vaiej
obecnej alebo mestskej sprave.
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Ak vyrobok dosléZil, v zdujme ochrany Zivot-
ného prostredia ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdaite na odborn likvi-
ddciu. Informdcie o zbernych miestach a
ich otvdracich hodinach ziskate na Vasej
prislusnej sprave.

i

Defekiné alebo pouzité batérie/akumulétorové
batérie sa musia recyklovat. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdaite prostrednictvom
dostupnych zbernych stredisk.

5§

Batérie/akumuldatorové batérie sa nesmu likvidovaf
spolu s domovym odpadom. Mé2u obsahovat je-
dovaté fazké kovy a je potrebné zaobchddzaf s
nimi ako s nebezpenym odpadom. Chemické znagky
fazkych kovov st nasledovné: Cd = kadmium,

Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie/
akumuldtorové batérie preto odovzdajte v komundlinej
zberni.

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii niéi
Zivotné prostredie!

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otes-
tovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb mdte z&konné prava voéi predajcovi vyrobku.
Vase zdkonné prdva nie si Ziadnym spésobom ob-
medzené nasou zarukou uvedenou niZiie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu ndkupu.
Zaruéné doba zadina plynit détumom kipy. Origindl
dokladu o kipe si uschovaijte na bezpednom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné vz
v &ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po vyba-
leni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia pre-
ukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia Vam ho bez-
platne opravime alebo vymenime. Z&ruénd doba sa
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na zéklade poskytnutej zéruénej reklamacie nepred}-
zuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zéruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych &asti, napr. spinagov alebo
Easti zo skla.

Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej poziadavky
dodrzte prosim nasledujoce pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 484007_2501) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku, gravire, na
prednej strane V&3ho ndvodu (dole viavo) alebo ako
nélepku na zadnej alebo spodne; strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte né-
sledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok) a
uvedenim, v &om spo&iva nedostatok a kedy sa vy-
skytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend adresu
servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk
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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Nur zur Verwendung in Innen-
rdumen

Nicht geeignet fiir Kinder unter
14 Jahren.

Fir Innen

6-Stunden-Timer mit automatischer
Wiederholung im Tagesrhythmus

I

Inkl. Batterien

Das CE-Zeichen bestdtigt die
Konformit&t mit den fir das Produkt
zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

Neue und gebrauchte Batterien
nicht miteinander mischen.

Nicht ins Feuer werfen.

Nicht laden.

Nichts falsch einlegen.

Halten Sie Batterien von Wasser
und Gberméfiger Feuchtigkeit fern.

Nicht deformieren/beschadigen.

Nicht kurzschlieBen.

&)@

HGIACI Al

Nicht 6ffnen/auseinandernehmen.

If!
[ A

Auf richtiges Einlegen achten.

Unterschiedliche Typen und Marken
nicht miteinander mischen.

Vor Gebrauch die Bedienungs-
anleitung lesen!

B

LED-Laterne mit Schneekugel

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkis.
Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fiir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatz-
bereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.
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Dieses Produkt ist nur fir die Dekoration in trockenen
Innenrdumen fiir den privaten Einsatz geeignet. Das
Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

|I| Laterne

Batteriefachdeckel
Schalter (ON/OFF/TIMER)



Betriebsspannung:  4,5V=(3x 1,5V)

Batterietyp: 3 x 1,5V==AA Alkali-Batterie
(im Lieferumfang enthalten)
Leistung: 0,35W

1 LED-Laterne mit Schneekugel
3 Batterien
1 Bedienungsanleitung

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE
UND ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!

|AJWARNUNG! JE::1 X123

UND UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr. Halten Sie Kinder vom Produkt fern.
Das Produkt ist nicht fir Kinder unter 14 Jahren
geeignet. Das Produkt ist ein Deko-Artikel und
kein Spielzeug. Das Produkt ist auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufzubewahren.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche Schéden feststellen.
Sefzen Sie das Produkt niemals hohen Tempe-
raturen und Feuchtigkeit aus, da sonst das Produkt
Schaden nehmen kann.
Verhindern Sie mechanische Beanspruchung
des Produks!
Wenden Sie sich bei Beschddigungen, Repara-
turen oder anderen Problemen am Produkt an
eine Elektrofachkraft.
Platzieren Sie das Produkt nicht auf empfindlichen
Mébeloberfldchen, da andernfalls Kratzer ver-
ursacht werden kdnnen.

/\ VORSICHT! UBERHITZUNGSGEFAHR!
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.
Das Produkt enthdlt keine Teile, die vom Verbraucher
gewartet werden kénnen.

Die LEDs sind nicht austauschbar.

Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer
ausfallen, muss das ganze Produkt ersetzt werden.
Befestigen Sie keine zusdtzlichen Gegensténde
am Produkt.

Nicht mit scharfen Klammern oder Négeln
befestigen.

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus
auBBer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im
Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation
von Weichgewebe und Tod fishren. Schwere
Verbrennungen kénnen innerhalb von 2 Stunden
nach dem Verschlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden
2\  Sie nicht aufladbare Batterien niemals
y wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder &ffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen kénnen
die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer
oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-
peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken
kénnen z. B. auf Heizkdrpern/direkte Sonnen-
einstrahlung.

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden
Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleim-
h&uten mit den Chemikalien! Spiilen Sie die be-
troffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und
suchen Sie einen Arzt auf!

Py SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
‘@) Ausgelaufene oder beschddigte Bat-
A" 4 terien/Akkus kdnnen bei Berihrung mit
der Haut Verétzungen verursachen. Tragen Sie des-
halb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.
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Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um
Beschadigungen zu vermeiden.

Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit
neuen!

Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das
Produkt ldngere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschéddigung des Produkts

Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen
Batterietyp/Akkutyp!

Setzen Sie Batterien/Akkus gemé&f der Polari-
tétskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/
Akku und des Produkis ein.

Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trocke-
nen, fusselfreien Tuch oder Wattestdbchen!
Entfernen Sie erschopfte Batterien/Akkus
umgehend aus dem Produkt.

Hinweis: Achten Sie auf die richtige Polaritét.
Diese wird im Batteriefach angezeigt.

Ihr Produkt ist nun betriebsbereit.

Inbetriebnahme

Der Schalter | 3 | hat 3 Funktionen:

Schieben Sie den Schalter | 3 | auf die Position
TIMER, leuchtet das Produkt dauernd fiir 6 Stunden
mit einer anschlieBenden Pause von 18 Stunden.
Das Produkt leuchtet anschlieBend zur Einschalt-
zeit erneut 6 Stunden mit einer anschlieBenden
18-stindigen Pause.

Schieben Sie den Schalter | 3 | auf die Position
ON, leuchtet das Produkt dauernd. Bei vollen
Batterien betréigt die Leuchtdauer des Produkis
ca. 18 Stunden.

Schieben Sie den Schalter | 3 | auf die Position

® Vor der ersten Inbetriebnahme OFF, ist das Produkt ausgeschaltet.

Hinweis: Entfernen Sie sdmtliches Verpackungs-
material vom Produkt. [ ]

Reinigung und Pflege

Schiitzen Sie empfindliche Oberfléchen, bevor
Sie die Figuren aufstellen.

Drehen Sie das Produkt um und platzieren Sie
es auf einer weichen Unterlage, um Kratzer zu
vermeiden.

Lésen Sie die Schraube am Batteriefachdeckel
Driicken Sie die Klammer am Batteriefachdeckel
und heben Sie den Batteriefachdeckel
leicht an. 2 Nuten sind vorhanden. Bewegen
Sie diese vorsichtig aus dem Batteriefach. Heben
Sie den Batteriefachdeckel | 2 | ab (siehe Abb. B
und C).

Setzen Sie - wenn ndtig - neue Batterien ein
und schlieBen Sie den Batteriefachdeckel [2]
Ziehen Sie die Schraube am Batteriefachdeckel
wieder fest.
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Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder
anderen Flissigkeiten.

Benutzen Sie einen Staubwedel, um das Produkt
zu sdubern.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Gber die &rilichen Recycling-
stellen entsorgen kdnnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit fol-
gender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98: Ver-
bundstoffe.
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o  Moglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie |hr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschut-
zes nicht in den Hausmiill, sondern
fihren Sie es einer fachgerechten Entsor-
gung zu. Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich bei lhrer
zustéindigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt iber die angebotenen Sammel-

einrichtungen zuriick.

hi¢

Batterien/Akkus dirfen nicht Gber den Hausmiill
entsorgt werden. Sie kénnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der Sondermillbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batte-
rien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Umweltschéden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig geprift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre ab Kauf-
datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fir
Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert
sich durch einen stattgegebenen Gewdhrleistungs-
anspruch nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und repa-
rierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkiteile,
die normalem Verschleif unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schléuche,
Farbpatronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 484007_2501) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de
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Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(cH> Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

q3
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